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INSTRUCTION MANUAL/BEDIENUNSANLEITUNG/NOTICE D'UTILISATION/
MANUAL DE INSTRUCCIONES  DE USO/MANUALE DI ISTRUZIONI

Adults assembly required.
During assembly, keep all 
parts away from children.
Check regularly to ensure 
all fasteners are tight.

Die Montage ist von Erwachsenen 
durchzuführen.
Halten Sie während der Montage 
alle Teile von Kindern fern.
Überprüfen Sie regelmäßig den 
festen Sitz der Schrauben.

Montage à effectuer par 
des adultes.Pendant le 
montage, tenez les éléments 
éloignés des enfants.Vérifiez 
régulièrement que toutes les 
vis soient serrées.

Se requiere que el montaje 
sea llevado a cabo por un 
adulto.Durante el montaje, 
mantenga todas las piezas 
fuera del alcance de los niños.
Verifique regularmente que 
todos los tornillos estén 
correctamente apretados.

¡Atención!Attention !WARNUNGWARNING
’assemblaggio deve essere 
ffettuato da adulti.

Durante il montaggio 
mantenere tutti i pezzi lontano 
dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente per 
assicurarsi che tutte le 
chiusure siano ben strette.

          avvertimento

1



Carton A  Karton A  Carton A  Caja A  Contenitore A

Carton B  Karton B  Carton B  Caja B  Contenitore B

PARTS LIST/STÜCKLISTE/PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS/LISTA DEI PEZZI
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ASSEMBLY/MONTAGE/ASSEMBLAGE/MONTAJE/ASSEMBLAGGIO

3

1 2

3 4

×2 ×2

×2×2

B

L

D

G

I

B

J



5 6

7 8

×2 ×2

4

A1

A1

A1

A1

A1

L

B
B

B

CC

E

F

E

G

GL

M

M L

L
H

A2

A2

J J
K

K



5

9 10

11

B
B B

CC

H

N



6

ORIGINAL INSTRUCTION MANUAL 
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ÜBERSETZUNG DER ORIGINALBETRIEBSANLEITUNG
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
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TRADUCTION DU MODE D'EMPLOI ORIGINAL
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE
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Las lengüetas de los travesaños de las estanterías deben doblarse durante 
el montaje para así poder volver a ponerlas en su posición original con la 
ayuda de un destornillador de punta plana. La estantería no debe sobrepasar 
la capacidad de carga de 175 kg por estante. La carga se debe distribuir de 
forma igualitaria en los estantes para no causar ningún desperfecto en los 
tableros de madera.
La estantería no está concebida para estancias con ambientes muy húme-
dos, ya que esto puede causar deterioros en los tableros de madera.

¡Atención! Para evitar lesiones, le recomendamos que lleve guantes 
cuando proceda al montaje de la estantería. Nunca sobrecargue la capaci-
dad máxima de carga (175kg), siendo así 2625 kg la carga máxima del 
conjunto total de la estantería. Por motivos de seguridad, la estantería ha 
de ser montada adecuadamente y situada siempre pegada a la pared. 

1.Antes de montar la estantería, lea atenta y detenidamente las precau-
ciones e indicaciones de seguridad.
2.Deshágase de todo el material de empaquetado. Compruebe exhaustiva-
mente que están todas las piezas con ayuda del listado de piezas.
3.Atención: Antes de montar el producto, examínelo en busca de dterioros 
causados durante el transporte. ¡No se asumirá ninguna responsabilidad 
por daños en el producto si éste está ya montado!
4.Para evitar arañazos, procure montar este producto en una superficie 
limpia y lisa (por ejemplo, sobre una alfombra).
5.Para evitar daños en la mano, procure llevar guantes durante el montaje 
del producto.
6.Ponga la estantería únicamente sobre una superficie horizontal, sobre 
suelos limpios; de lo contrario, es probable que no se puedan garantizar la 
estabilidad estructural ni la capacidad máxima de carga.
7.Exención de responsabilidad: exención de responsabilidad por daños 
indirectos si dicho defecto o deficiencia es causado por un montaje incorrec-
to o un mal uso.
8.Por favor, utilice únicamente anclajes y tornillos de fijación que sean adec-
uados para su tipo de pared y según el peso que se ha soportar en las 
baldas de la estantería. 

Atención: ¡No realice el montaje en superficies con agua o con tendidos 
eléctricos!

MANUAL DE INSTRUCCIONES DE USO DEL FABRICANTE TRADUCIDO
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, ANTES DE 
UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ
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Se la guida dovesse muoversi, inserire un cacciavite nella tacca e piegarla 
nella direzione opposta per aprirla. Il carico massimo di 175 kg per mensola 
deve essere distribuito in modo uniforme su tutta la superficie. 
Il carico deve essere distribuito uniformemente sulle mensole per evitare 
danni al pannello di truciolato.
La mensola non è adatta all'uso in zone a elevata umidità, la quale potrebbe 
danneggiare il pannello di truciolato. 
Attenzione! Non superare mai il carico massimo di 175 kg per mensola o il 
carico massimo dell'intera serie di mensole (2625 kg in totale). Per aumen-
tare la stabilità, si consiglia di fissare la mensola a un muro.
1. Prima del montaggio, si prega di leggere attentamente i suggerimenti e le 
istruzioni di sicurezza.
2. Rimuovere l'imballaggio. Verificare la completezza di tutti i componenti (si 
veda l'elenco dei componenti).
3. Attenzione: prima del montaggio, verificare che il prodotto non presenti 
danni dovuti al trasporto.
Non siamo responsabili per eventuali danni al prodotto assemblato! 
4. Per evitare graffi accidentali, montare il prodotto su una superficie pulita e 
uniforme (es. un tappeto).
5. In caso di ferite alle mani, indossare guanti di protezione durante il mon-
taggio.   
6. Si prega di posizionare sempre le mensole su una superficie orizzontale e 
perfettamente piana, in caso contrario potrebbero non garantire la stabilità e 
capacità di carico massime. 
7. Esclusione di garanzia: non siamo responsabili per eventuali danni o perd-
ite indiretti, o danni dovuti a un montaggio errato del prodotto oppure se il 
prodotto non è stato montato secondo le istruzioni.
8. Utilizzare solo tasselli e viti di fissaggio adatti al vostro tipo di muro e al 
peso delle mensole! (Tasselli, viti o attrezzi per il fissaggio al muro non sono 
inclusi nell'imballaggio).
Attenzione: in fase di montaggio, prestare attenzione a non danneggiare 
condutture idriche o elettriche. 

CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI DI UTILIZZO


